
Часть 5

Несколькими минутами позже Альберт все еще сидел, пристегнутый к своему креслу, переводя
дух. Каким-то чудом они выбрались из-под обстрела живыми. Хотя парень с пробитой головой,
чье тело покоилось в соседнем кресле, наверняка бы счел это утверждение не вполне верным.

- Ты ранен? - мягкий женский голос выдернул Альберта из ступора.

Он повернул голову, чтобы увидеть молодую девушку, склонившуюся над ним. Её рыжие
волнистые волосы не доходили даже до плеч, а веснушки украшали большую часть лица. Хэйли
Хофман, судовой врач. Альберт даже не заметил, как она появилась.

- Ты ранен? – повторила она, глядя на его рукав.

Тот был испачкан кровью мертвого парня.

- Нет, - Хоук помотал головой. – Я в порядке.

Хэйли уже отправилась дальше, услышав чей-то стон о помощи.

Молодой человек отстегнул ремни безопасности и поднялся. Кровь все еще стучала в висках,
словно после километрового забега. Он попытался сосредоточиться на ситуации.

- Мы израсходовали все антитопливо, сэр.

- Все в порядке, мисс Тейлор, мы уже прибыли, куда нужно. Что с потерями?

- Так, посмотрим… система говорит, что живы восемь членов основного экипажа, трое из них
ранены. Включая вас, капитан.

Мюзель лишь неопределенно кивнул.

- Из абордажно-штурмовой команды сержанта Дорнана живы все пятеро, раненых нет.

- Дуракам везет, - вклинился Альберт, поднимаясь к капитану и Юкино на мостик.

Те синхронно повернулись к нему.

- На вас тоже ни царапины, как я посмотрю, - ухмыльнулся Мюзель.

- Я оказался на одном корабле с вами, разве это можно считать везением?

Мюзель рассмеялся.

Едва ли Альберт считал смех уместным, стоя посреди раненных и погибших товарищей, но
капитан Виктор Мюзель с высоты прожитых лет, очевидно, смотрел на вопросы жизни и
смерти куда менее серьезно. Впрочем, его помощница была не слишком впечатлена колкостью
Альберта.

- Ты разговариваешь с капитаном, рядовой, - нахмурилась она.

- Да? И в каком же флоте он теперь служит? – язвительно парировал Хоук.

Мюзель вмешался раньше, чем девушка успела ответить.



- Довольно. Хоук, для вас есть куча работы.

- Сперва я хотел бы знать, куда вы нас занесли. И почему наш корабль не превратили в
космическую пыль.

- Вы недовольны, что выжили? – капитан театрально поднял одну бровь.

- Нет, лишь интересуюсь, как у вас это вышло.

Мюзель вновь ухмыльнулся.

- Коммандер, похоже, рядовой Хоук прогуливал свои лекции по тактической подготовке. Не
проясните ему?

Юкино кивнула и со все тем же укором в глазах сказала:

- Радиус поражения снаряда артиллерийской батареи, вроде тех, что на «Конститьюшн»
начинается от двухсот метров. И более. Выстрели они по нам с такого расстояния, взорвали бы
и себя. Так что угрозу нам представляли только мелкокалиберные орудия.

- Поэтому вы запросили стыковку, чтобы сократить расстояние?

- Именно, - закивал Мюзель. – Еще вопросы?

- Да. Где мы?

- Это система носит название OHPS3-42. Уверен, вы о ней никогда не слышали.

Действительно. Альберт изучал звездную картографию трижды – в школе, в университете и в
учебке. Все населенные системы Союза и соседних межзвездных государств носили
«нормальные» названия, вроде Солнечной системы или Альфа Центавры. Кодовые имена
носили только необитаемые системы. Хоука учили читать эти имена.

Буква О в названии означала, что система находится за пределами Союзного космического
пространства, и вообще чьего-либо пространства. Н – обозначало наличие в системе
потенциально обитаемой планеты. «42» в конце, – очевидно, нумерация. Остальная часть
имени казалась парню полной бессмыслицей.

- Это засекреченная система!

Юкино едва не подпрыгнула со своего места от восторга. Сейчас она больше напоминала
школьницу-зубрилку, раньше всех в классе решившую сложную задачку, нежели строгую
помощницу капитана.

- Так и есть, - подтвердил Мюзель. – Эта система была засекречена триста лет назад после
закрытия проекта по просвещению цивилизаций докосмической эры.

Как выяснилось, Виктор Мюзель за свои полтысячи лет жизни перепробовал, если не все
известные профессии, то все легальные – уж точно. Одной из них была профессия
исследователя-антрополога. Больше трехсот лет назад капитан был частью миссии по
исследованию и просвещению примитивных цивилизаций.

Амбициозный правительственный проект предполагал, что группы ученых должны поселиться
на более чем двадцати планетах, населенных примитивными цивилизациями, по всей



галактике. После тщательного изучения местной культуры и социально-политической
ситуации, миссиям предстояло установить контакт с аборигенами и вознести местную
культуру и технологии до современного уровня. После чего эти планеты должны были
присоединиться к Союзу и стать своеобразными форпостами Союза для дальнейшей экспансии
в неизведанных частях галактики.

Вышло, как всегда, не так как хотелось. Первый же контакт с местными закончился
катастрофой: одна из миссий была атакована аборигенами, которые приняли ученых то ли за
демонов, то ли за злых богов. Как бы там ни было, множество ученых погибло. Проект закрыли,
всех исследователей отозвали. Вместо них оставили на каждой планете автономный
компьютер, который должен с помощью скрытых спутников и дронов собирать информацию о
ходе развития местной цивилизации, и посылать регулярные отчеты в исследовательский
центр Союза. Там уже большие шишки решают, готовы ли аборигены к встрече с космосом.

На контакты с примитивными цивилизациями с тех пор был наложен запрет, а координаты
этих систем засекретили.

Где-то в первой половине этого рассказа, к ним присоединилась доктор Хэйли Хофман и
принялась обрабатывать ранение капитана. Рана была серьезней, чем казалось, хотя Мюзель
ни единым движением не выдавал страданий или боли.

- Я могу дать вам обезболивающее, - сказала она.

- Оставь его для тех, у кого серьезные раны. К тому же, насколько я мог заметить, у нас
разгерметизация в медицинском отсеке.

Он оглянулся на коммандера Юкино и та кивнула в подтверждение.

- Так что не исключено, что до новых медикаментов вы доберетесь не скоро. Мистер Хоук,
будьте добры заняться этой проблемой в первую очередь. Принимайтесь прямо сейчас. Я хочу
выйти на орбиту этой планеты до того, как наша посудина начнет расходиться по швам.
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